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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก.  

(แบบทัว่ไปซ่ึงเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซอ้น) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

Form of Proxy, Form A. 
(General Form) 

Annexed to Notice of Department of Business Development Re: Form of Proxy (No. 5) B.E. 2550 (2007) 
------------------------------------------ 

เขียนท่ี        
Made at 
วนัท่ี         เดือน                พ.ศ.          
Date   Month                Year          

(1) ขา้พเจา้                          สญัชาติ                                                  
  I/We         Nationality   
อยูบ่า้นเลขท่ี                  ถนน      ต  าบล/แขวง     
Residing/located at No.                     Road     Tambol/Kwaeng 

อ าเภอ/เขต                  จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์    
Amphur/Khet                       Province      Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุ้นของ บริษทั ปตท. จ ำกดั (มหำชน)     
 Being a shareholder of PTT  Public Company Limited              
  โดยถือหุ้นจ านวนทั้งส้ินรวม                      หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                           เสียง ดงัน้ี 
   Holding                          shares in total which are entitled to cast     votes as follows: 

หุ้นสามญั                         หุ้น ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั       เสียง 
Ordinary shares                                    shares in total which are entitled to cast      votes 
หุ้นบุริมสิทธิ                         หุ้น ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั       เสียง 
Preferred shares                                   shares in total which are entitled to cast      votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให้ 
  I/We wish to appoint 

(1) นาย / นาง / นางสาว            อาย ุ                                                         ปี 
   Mr. / Mrs. / Ms.          Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต  าบล/แขวง                                                   
  Residing/located at No.                        Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                    จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
  Amphur/Khet                          Province      Postal Code     or 

(2) นาย / นาง / นางสาว            อาย ุ                                                         ปี 
   Mr. / Mrs. / Ms.          Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต  าบล/แขวง                                                   
  Residing/located at No.                        Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                    จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
  Amphur/Khet                          Province      Postal Code     or 

 (3) นาย / นาง / นางสาว            อาย ุ                                                         ปี 
   Mr. / Mrs. / Ms.          Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต  าบล/แขวง                                                   
  Residing/located at No.                        Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                    จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                     
  Amphur/Khet                          Province      Postal Code 

 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น ประจ ำปี 2564   
วนัศุกร์ที่ 9 เมษำยน 2564 เวลำ 13.30 น.  ณ ห้องบำงกอกคอนเวนช่ันเซ็นเตอร์ ช้ัน 5 ศูนย์กำรค้ำเซ็นทรัลพลำซำลำดพร้ำว เลขที่ 1695 ถนนพหลโยธิน  
แขวงจตุจักร กรุงเทพมหำนคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย  
any one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of Shareholders (AGM)  to be held on  

Friday 9th April 2021 at 13.30 hrs. at Bangkok Convention Center, 5th Floor, Central Plaza Ladprao (Plaza Zone), 1695 Phaholyothin Road, 

Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place as may be adjourned. 

 กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะกระท าไปในการประชุมนั้น ใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
  Any acts or performance caused by the proxy at the above meeting shall be deemed as my/our acts and performance in all respects. 
 

ลงช่ือ / Signed         ผูม้อบฉนัทะ / Grantor

              (                   ) 
ลงช่ือ / Signed         ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee

              (                   ) 
ลงช่ือ / Signed         ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee

              (                   ) 
ลงช่ือ / Signed         ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee

              (                   ) 
 

หมำยเหตุ  :   ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพยีงรำยเดยีวเป็นผู้เข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนน  
 ไม่สำมำรถแบ่งแยกจ ำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลำยคนเพ่ือแยกกำรลงคะแนนเสียงได้ 
Remarks   A shareholder may grant a proxy to only one person.  The number of shares held by a shareholder may not be divided into several portions 

 and granted to more than one proxy in order to divide the votes.
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Form of Proxy, Form B. 

(แบบท่ีก าหนดรายการต่าง ๆ ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตายตวั) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 
(Form Specifying Various Particulars for Authorisation Containing Clear and Concise Details) 

Annexed to Notice of Department of Business Development Re: Form of Proxy (No. 5) B.E. 2550 (2007) 
------------------------------------------  

 
เขียนท่ี        
Made at 
วนัท่ี         เดือน                พ.ศ.         
Date   Month              Year          

(1) ขา้พเจา้                          สญัชาติ                                                  
  I/We        Nationality   
อยูบ่า้นเลขท่ี                  ถนน      ต าบล/แขวง     
Residing/located at No.                     Road     Tambol/Kwaeng 

อ าเภอ/เขต                  จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์    
Amphur/Khet                       Province      Postal Code 

 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท ปตท. จ ำกดั (มหำชน)     
 Being a shareholder of PTT  Public Company Limited              
  โดยถือหุน้จ านวนทั้งส้ินรวม                      หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                         เสียง ดงัน้ี 
   Holding                        shares in total which are entitled to cast     votes as follows: 

หุน้สามญั                         หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั       เสียง 
Ordinary shares               shares in total which are entitled to cast      votes 
หุน้บุริมสิทธิ                         หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั       เสียง 
Preferred shares               shares in total which are entitled to cast      votes 

 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้
  I/We wish to appoint 

(1)             อาย ุ                                                         ปี 
                                  Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต าบล/แขวง                                                
  Residing/located at No.                       Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                   จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
  Amphur/Khet                        Province      Postal Code     or 

(2)            อาย ุ                                                         ปี 
           Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต าบล/แขวง                                                
  Residing/located at No.                       Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                   จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
  Amphur/Khet                        Province      Postal Code     or 

 (3)        อาย ุ                                                         ปี 
                                  Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต าบล/แขวง                                                
  Residing/located at No.                       Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                   จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                      
  Amphur/Khet                        Province      Postal Code 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น 
ประจ ำปี 2564 วันศุกร์ที่ 9 เมษำยน 2564 เวลำ 13.30 น. ณ ห้องบำงกอกคอนเวนช่ันเซ็นเตอร์ ช้ัน 5 ศูนย์กำรค้ำเซ็นทรัลพลำซำ
ลำดพร้ำว เลขที ่1695 ถนนพหลโยธิน แขวงจตุจกัร กรุงเทพมหำนคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
any one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of Shareholders (AGM) 

to be held on Friday 9th April 2021 at 13.30 hrs. at Bangkok Convention Center, 5th Floor, Central Plaza Ladprao (Plaza Zone), 

1695 Phaholyothin Road, Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place as may be adjourned.  

หน้า  1  ของจ านวน  6 หน้า  
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(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
 I/We authorise my/our proxy to cast the votes on my/our behalf at the above meeting in the following manners:  

 

 วำระที ่ 1  เร่ือง พจิำรณำรับทรำบรำยงำนผลกำรด ำเนินงำนในรอบปี 2563 และพจิำรณำอนุมตั ิ

  งบกำรเงนิประจ ำปีส้ินสุด ณ วนัที ่31 ธันวำคม 2563  
  Item 1 re :  To acknowledge the 2020 performance statement and to approve the 2020 financial  

statement ended on December 31, 2020 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วำระที ่ 2  เร่ือง พจิำรณำอนุมตัจิดัสรรเงนิก ำไรสุทธิประจ ำปี 2563 และกำรจ่ำยเงนิปันผล 
  Item 2 re :  To approve the 2020 net profit allocation and dividend payment 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วำระที ่ 3  เร่ือง พจิำรณำแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก ำหนดค่ำสอบบญัชี ประจ ำปี 2564 
  Item 3 re :  To appoint the auditors and approve the audit fees for the year 2021 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วำระที ่ 4  เร่ือง พจิำรณำก ำหนดค่ำตอบแทนคณะกรรมกำร ปตท. ประจ ำปี 2564  
  Item 4 re :  To approve the 2021 directors’ remuneration  

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วำระที ่5  เร่ือง  พจิำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีอ่อกจำกต ำแหน่งตำมวำระ 
  Item 5 re :  To elect directors to replace those who are retired by rotation  

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

 (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
     Appointment of the entire board 
         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  

    Approve           Disapprove            Abstain  
หน้า  2  ของจ านวน  6 หน้า  
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     การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Appointment of any director(s) 

     ช่ือกรรมการ   นำยผยง  ศรีวณิช     
     Name of Director  Mr. Payong  Srivanich                    
         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  

    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ   นำยจตุพร  บุรุษพฒัน์    
Name of Director  Mr. Jatuporn Buruspat        

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ   รศ.ดร.ชโยดม  สรรพศรี          
Name of Director  Assoc. Prof. Dr. Chayodom Sabhasri          

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ   นำยดนุชำ  พชิยนันท์    
Name of Director  Mr. Danucha  Pichayanan    

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ   นำยอรรถพล  ฤกษ์พบูิลย์    
Name of Director  Mr. Auttapol  Rerkpiboon                  

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

 

 วำระที ่ 6  เร่ือง พจิำรณำเร่ืองอ่ืน ๆ   (ถ้ำม)ี 
  Item 6 re :  Other matters (If any) 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวา่การลง 
คะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

 If the votes which the proxy casts on any agenda conflict with my/our specified instruction in  this proxy form, those 

votes are invalid and will be regarded as having not been cast by me/us in my/our capacity as the shareholder. 
 

(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณี
ท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติม
ขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

If my/our instruction on voting is not expressly or clearly indicated on any agenda, the meeting considers or resolves on 

any matter other than those stated above, or there is any change or addition to the relevant facts, then the proxy will be entitled to cast 

the votes on my/our behalf at his/her own discretion. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หน้า  3  ของจ านวน  6 หน้า  
Page 3  of Page  6   

 



ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 7 / Attachment 7 

หนา้ (page)  5/15 

  

 

 กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุ
ในหนงัสือมอบฉนัทะ ใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any acts or performance caused by the proxy at the above meeting, except voting in contravention of my/our instruction, 

shall be deemed as my/our acts and performance in all respects. 

 

 
          

ลงช่ือ / Signed      ผูม้อบฉนัทะ / Grantor

                (                                  ) 

ลงช่ือ / Signed      ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee
                (                                  ) 

ลงช่ือ / Signed     ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee
                (                                  ) 

ลงช่ือ / Signed      ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee
                (                                  ) 

  
หมำยเหตุ 
Remarks 
1. ผูถื้อหุ้นท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู ้เขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถ

แบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
 A shareholder may grant a proxy to only one person.  The number of shares held by a shareholder may not be divided into 

several portions and granted to more than one proxy in order to divide the votes. 
2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 As regards the agenda to appoint directors, the meeting may consider appointing the entire board or any director(s). 
3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อ

แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 
 In case there are more agendas to be discussed than those specified above, the grantor may make additional authorisation in the 

Attachment to Proxy Form B. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form B. 

 
กำรมอบฉันทะในฐำนะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ปตท. จ ำกดั (มหำชน) 
A proxy is granted by a shareholder of  PTT Public Company Limited. 
 

ในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น ประจ ำปี 2564 วันศุกร์ที่ 9 เมษำยน 2564 เวลำ 13.30 น. ณ ห้องบำงกอกคอนเวนช่ันเซ็นเตอร์  
ช้ัน 5 ศูนย์กำรค้ำเซ็นทรัลพลำซำลำดพร้ำว เลขที ่1695 ถนนพหลโยธิน แขวงจตุจกัร กรุงเทพมหำนคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 

For the 2021 Annual General Meeting of Shareholders (AGM) to be held on Friday 9th April 2021 at 13.30 hrs. at 

Bangkok Convention Center, 5th Floor, Central Plaza Ladprao (Plaza Zone), 1695 Phaholyothin Road, Chatuchak, Bangkok or 

such other date, time and place as may be adjourned. 

------------------------------------------  

 วาระท่ี    เร่ือง           
  Agenda Item    re :  

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วาระท่ี    เร่ือง           
  Agenda Item    re :  

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วาระท่ี    เร่ือง           
  Agenda Item    re :  

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 

Approve           Disapprove            Abstain 
 

 วำระที ่  5    เร่ือง พจิำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีอ่อกจำกต ำแหน่งตำมวำระ (ต่อ) 
  Item        5       re :  To elect directors to replace those who are retired by rotation 

 
     ช่ือกรรมการ       

     Name of Director   
         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  

    Approve           Disapprove            Abstain 
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     ช่ือกรรมการ       
Name of Director   

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ       
Name of Director   

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ       
Name of Director        

     เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 

     ช่ือกรรมการ       
Name of Director   

         เห็นดว้ย      ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง  
    Approve           Disapprove            Abstain 
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Form of Proxy, Form C. 

(แบบท่ีใชเ้ฉพาะกรณีผูถื้อหุน้เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและ 
แต่งตั้งใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้) 

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5)  พ.ศ. 2550 
(This form is used only if the shareholder is an offshore investor  

who appoints a local custodian in Thailand to keep his/her shares in the custody.) 

Annexed to Notice of Department of Business Development  

Re: Form of Proxy (No. 5) B.E. 2550 (2007) 
------------------------------------------ 

เขียนท่ี        
Made at 
วนัท่ี         เดือน                พ.ศ.         
Date   Month              Year          

(1) ขา้พเจา้                                                                          
  We         
ส านกังานตั้งอยูเ่ลขท่ี              ถนน      ต าบล/แขวง     
Residing/located at No.                     Road     Tambol/Kwaeng 

อ าเภอ/เขต                  จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์    
Amphur/Khet                       Province      Postal Code 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้ (Custodian)ใหก้บั        
In our capacity as the custodian for  
ซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท  ปตท.  จ ำกดั (มหำชน) โดยถือหุน้จ านวนทั้งส้ินรวม                                        หุน้ และ 
Being a shareholder of  PTT  Public Company Limited, holding            shares in total 
ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั            เสียง ดงัน้ี 
Which are entitled to cast            votes as follows: 

หุน้สามญั                         หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั          เสียง 
Ordinary shares               shares in total which are entitled to cast             votes 
หุน้บุริมสิทธิ                         หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั          เสียง 
Preferred shares               shares in total which are entitled to cast             votes 

 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้
  We wish to appoint 

(1)              อาย ุ                                                         ปี 
              Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต าบล/แขวง                                                
  Residing/located at No.                       Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                   จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
  Amphur/Khet                        Province      Postal Code     ,or 

(2)              อาย ุ                                                         ปี 
              Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต าบล/แขวง                                                
  Residing/located at No.                       Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                   จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
  Amphur/Khet                        Province      Postal Code     ,or 

 (3)              อาย ุ                                                         ปี 
              Age                              Years 
   อยูบ่า้นเลขท่ี                   ถนน      ต าบล/แขวง                                                
  Residing/located at No.                       Road      Tambol/Kwaeng 
   อ าเภอ/เขต                   จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์                      
  Amphur/Khet                        Province      Postal Code 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในกำรประชุมสำมญัผู้ถือหุ้น 
ประจ ำปี 2564 วนัศุกร์ที ่9 เมษำยน 2564 เวลำ 13.30 น. ณ ห้องบำงกอกคอนเวนช่ันเซ็นเตอร์ ช้ัน 5 ศูนย์กำรค้ำเซ็นทรัลพลำซำ
ลำดพร้ำว เลขที ่1695 ถนนพหลโยธิน แขวงจตุจกัร กรุงเทพมหำนคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
Any one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of Shareholders (AGM) to 

be held on Friday 9th April 2021 at 13.30 hrs. at Bangkok Convention Center, 5th Floor, Central Plaza Ladprao (Plaza Zone), 1695 

Phaholyothin Road, Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place as may be adjourned. 

(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี ดงัน้ี     
 We authorise our proxy to attend the meeting and cast the votes on our behalf in the following manner: 

  มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทั้งหมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
The voting right in all the voting shares held by us is granted to the proxy. 

  มอบฉนัทะบางส่วน คือ 
The voting right in part of the voting shares held by us is granted to the proxy as follows: 
 หุน้สามญั                      หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                      เสียง 
 Ordinary shares        shares in total, which are entitled to cast              votes; and  
 หุน้บุริมสิทธิ       หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                      เสียง 
 Preferred shares:                 shares in total, which are entitled to cast                    votes,  

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด                               เสียง 
Total:                           votes 
 

 (4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
 We authorise our proxy to cast the votes on our behalf at the above meeting in the following manner:  

 

 วำระที ่ 1  เร่ือง พจิำรณำรับทรำบรำยงำนผลกำรด ำเนินงำนในรอบปี 2563 และพจิำรณำอนุมตั ิ
       งบกำรเงนิประจ ำปีส้ินสุด ณ วนัที ่31 ธันวำคม 2563   

  Item 1 re :  To acknowledge the 2020 performance statement and to approve the 2020 financial statement   

ended on December 31, 2020 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย    เสียง   

Approve with  votes 

        ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

Abstain with  votes 
 

  วำระที ่ 2  เร่ือง พจิำรณำอนุมตักิำรจดัสรรเงนิก ำไรสุทธิประจ ำปี 2563 และกำรจ่ำยเงนิปันผล 
  Item 2 re :  To approve the 2020 net profit allocation and dividend payment  

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย    เสียง   

Approve with  votes 

        ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

Abstain with  votes 
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        วำระที ่ 3  เร่ือง พจิำรณำแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก ำหนดค่ำสอบบญัชี ประจ ำปี 2564   
 Item 3 re : To appoint the auditors and approve the audit fees for the year 2021 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย    เสียง   

Approve with  votes 

        ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

Abstain with  votes 
 

 

 วำระที ่ 4  เร่ือง พจิำรณำก ำหนดค่ำตอบแทนคณะกรรมกำร ปตท. ประจ ำปี 2564 
  Item 4 re :  To approve the 2021 directors’ remuneration 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

        เห็นดว้ย    เสียง   

Approve with  votes 

        ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

Abstain with  votes 
 

      วำระที ่ 5  เร่ือง พจิำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีอ่อกจำกต ำแหน่งตำมวำระ 
  Item 5 re :   To elect directors to replace those who are retired by rotation 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

     การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
Appointment of the entire board 
    เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 

         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

         งดออกเสียง  เสียง   

        Abstain with  votes 

     การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Appointment of any director(s) 

     ช่ือกรรมการ   นำยผยง  ศรีวณิช    
     Name of Director  Mr. Payong  Srivanich                    
         เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 
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         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

         งดออกเสียง  เสียง   

        Abstain with  votes 

     ช่ือกรรมการ   นำยจตุพร  บุรุษพฒัน์   
Name of Director  Mr. Jatuporn Buruspat    

         เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 

         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

        Abstain with  votes 

     ช่ือกรรมการ   รศ.ดร.ชโยดม  สรรพศรี    
Name of Director  Assoc. Prof. Dr. Chayodom Sabhasri          

         เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 

         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

        Abstain with  votes 

     ช่ือกรรมการ   นำยดนุชำ  พชิยนันท์  
Name of Director  Mr. Danucha  Pichayanan    

         เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 

         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

         งดออกเสียง  เสียง   

        Abstain with  votes    

     ช่ือกรรมการ   นำยอรรถพล  ฤกษ์พบูิลย์   
Name of Director  Mr. Auttapol  Rerkpiboon                  

         เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 

         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

        งดออกเสียง   เสียง   

        Abstain with  votes 

 

 วำระที ่ 6  เร่ือง พจิำรณำเร่ืองอ่ืน ๆ   (ถ้ำม)ี 
  Item 6 re :  Other matters (If any) 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

   (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

         เห็นดว้ย    เสียง   

        Approve with  votes 

         ไม่เห็นดว้ย    เสียง   

        Disapprove with  votes 

         งดออกเสียง  เสียง   

        Abstain with  votes 
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(5) การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวา่การลง 
คะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ 

 If the votes which the proxy casts on any agenda conflict with my/our specified instruction in  this proxy form, those 

votes are invalid and will be regarded as having not been cast by me/us in my/our capacity as the shareholder. 

(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณี
ท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติม
ขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

If my/our instruction on voting is not expressly or clearly indicated on any agenda, the meeting considers or resolves on 

any matter other than those stated above, or there is any change or addition to the relevant facts, then the proxy will be entitled to cast 

the votes on my/our behalf at his/her own discretion. 

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุใน
หนงัสือมอบฉนัทะ ใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any acts or performance caused by the proxy at the above meeting, except voting in contravention of my/our instruction, shall 

be deemed as my/our acts and performance in all respects. 

       
ลงช่ือ / Signed      ผูม้อบฉนัทะ / Grantor

                (                                  ) 

ลงช่ือ / Signed      ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee

                (                                  ) 

ลงช่ือ / Signed      ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee

                (                                  ) 

ลงช่ือ / Signed      ผูรั้บมอบฉนัทะ / Grantee

                (                                  ) 
 

 

หมำยเหตุ 
Remarks 
1. หนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. น้ีใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถื้อหุน้ท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียน 

(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุน้ใหเ้ท่านั้น 
 This Form C. is used only if the shareholder whose name is in the shareholders' register is an offshore investor who appoints a local 

custodian in Thailand to keep his/her shares in the custody. 
2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 

The necessary evidence to be enclosed with this proxy form is: 
 (1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 
  the power-of-attorney granted by the shareholder to the custodian by which the custodian is appointed to sign the proxy 

  form on the shareholder's behalf; and 

 (2) หนงัสือยนืยนัวา่ผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 
   a certification that the authorised signatory of the proxy form is licensed to operate the custodial business. 
3. ผูถื้อหุ้นท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถ

แบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
 A shareholder may grant a proxy to only one person.  The number of shares held by a shareholder may not be divided into several 

portions and granted to more than one proxy in order to divide the votes. 
4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
 As regards the agenda to appoint directors, the meeting may consider appointing the entire board or any director(s).  
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5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อ

แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
 In case there are more agendas to be discussed than those specified above, the grantor may make additional authorisation in the 

Attachment to Proxy Form C. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Attachment to Proxy Form C. 
 

กำรมอบฉันทะในฐำนะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ปตท. จ ำกดั (มหำชน) 
A proxy is granted by a shareholder of  PTT Public Company Limited. 
 

ในกำรประชุมสำมญัผู้ถือหุ้น ประจ ำปี 2564 วนัศุกร์ที ่9 เมษำยน 2564 เวลำ 13.30 น. ณ ห้องบำงกอกคอนเวนช่ันเซ็นเตอร์  
ช้ัน 5 ศูนย์กำรค้ำเซ็นทรัลพลำซำลำดพร้ำว เลขที ่1695 ถนนพหลโยธิน แขวงจตุจกัร กรุงเทพมหำนคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา 
และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 

For the 2021 Annual General Meeting of Shareholders (AGM) to be held on Friday 9th April 2021 at 13.30 hrs. at 

Bangkok Convention Center, 5th Floor, Central Plaza Ladprao (Plaza Zone), 1695 Phaholyothin Road, Chatuchak, Bangkok or 

such other date, time and place as may be adjourned. 

------------------------------------------ 

 วาระท่ี    เร่ือง           
 Agenda Item    re :  

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

  (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

Approve with votes           Disapprove with votes           Abstain with votes 
 

 วาระท่ี    เร่ือง           
 Agenda Item    re :  

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

  (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

Approve with votes           Disapprove with votes           Abstain with votes 
 

 วาระท่ี    เร่ือง           
 Agenda Item    re :  

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี  

  (b) The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

Approve with votes           Disapprove with votes           Abstain with votes 
 

 วาระท่ี    เร่ือง พจิำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีอ่อกจำกต ำแหน่งตำมวำระ  (ต่อ) 
 Agenda Item    re :    To elect directors to replace those who are retired by rotation  

  

  ช่ือกรรมการ      
Name of Director 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

        Approve with votes           Disapprove with         votes           Abstain with         votes 
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  ช่ือกรรมการ      

Name of Director 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

        Approve with votes           Disapprove with         votes           Abstain with         votes 
  ช่ือกรรมการ      

Name of Director 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

        Approve with votes           Disapprove with         votes           Abstain with         votes 
  ช่ือกรรมการ      

Name of Director 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

        Approve with votes           Disapprove with         votes           Abstain with         votes 
  ช่ือกรรมการ      

Name of Director 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

        Approve with votes           Disapprove with         votes           Abstain with         votes 
  ช่ือกรรมการ      

Name of Director 

       เห็นดว้ย                 เสียง       ไม่เห็นดว้ย                 เสียง       งดออกเสียง                 เสียง 

        Approve with votes           Disapprove with         votes           Abstain with         votes 
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